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Аннотация
Прошлое иногда, как тяжелый груз, лежит в памяти. Многие

мечтают забыть печальные события своего прошлого, но если вам
дадут шанс забыть всё, вы согласитесь?!
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Пролог

 
Как говорят древние мудрецы: «В тяжелые времена, ко-

гда отчаяние завладеет душами народа людского, появится
герой, который разгонит тучи тьмы, и его светлые поступки
посеют надежду». Откуда же появляются славные и храбрые
герои, чем они отличаются от миллионов людей, почему они
делают то, что невозможно? Ответов я сразу вам не скажу,
но расскажу о славных героях, имена многих из которых бы-
ли забыты, а имена тех, кто остался в памяти, передаются
из уст в уста от поколения к поколению.



 
 
 

 
Пришедший с пустыни

 
Капли дождя разбудили одинокого путника, над которым

уже кружились стервятники, а из низкорослых кустарников
выглядывали трусливые глаза песчаных котов-падальщиков.
Дождь в пустыне – это редкость и великая радость. Вода нуж-
на всему живому, и здесь она ценится дороже, чем золото
и серебро.

Человек с большим трудом поднялся, но тут же ноги его
подвели, и он упал на влажный песок. На нем была домотка-
ная серая одежда, ноги босы, а на голове повязка из шерсти,
на которой виднелось тёмно-красное пятно.

Могучий раскат грома нарушил тишину, песчаные коты
в страхе разбежались по своим норкам. Путник приподнял
голову, посмотрев на удирающих котов, произнес: «А где же
моя нора? Куда я спрячусь? Да и кто я такой и как тут очу-
тился?»

Собрав последние силы, он встал и побрел от надвигаю-
щегося ливня в надежде найти хоть какое-то укрытие. Сце-
нарий разыгрывался не  в  его пользу: могучий бог дождя
и грома Торон метал свои огненные молнии, сухие кустар-
ники вспыхивали как спички.

Странник: «Зачем я проснулся, мне снился дивный сад
и прекрасная дева, или, может, это ад? Тогда мне не стоит
бояться смерти, если я уже мертв. Но даже если я жив, мне



 
 
 

не стоит бояться смерти, ведь смерть – это неизбежность!»
Мрачные мысли мучили путника, и пещеру он заметил

не сразу, да и трудно её было заметить – небольшое отвер-
стие в скале. В пещере было сухо и тихо, путник пробрался
в её глубь и обнаружил лежанку.

Тревожные мысли посетили его: «Видно, я здесь гость,
и хозяина нет дома, но с меня хватит молний!» Устроившись
на соломе, он крепко заснул, и, словно явь, предстала карти-
на то ли его прошлого, то ли будущего.

Он видел себя, лежащего без сознания, его голова была
разбита, и кровь тонкой струйкой стекала на горячий песок.
Над ним стояли два человека: один худощавый, высокий,
на нем был закрывающий голову черный бурнус, на поясе
висел длинный кривой меч, другой был ниже и плотнее, в бе-
лой одежде, на пол-лица у него был шрам, в руке он держал
разбойничий кортик.

Высокий начал разговор:
– Оставим его здесь, он всё равно уже не жилец. (Вэдлор.)
Человек со шрамом был не согласен:
– А если он очнется? (Шрам.)
– Ну и что? Кругом пустыня, он и трех дней не протянет

без воды.
– Его могут подобрать бедуины.
– Скорее, его кентавры съедят, – с ухмылкой ответил вы-

сокий. – Что ты трусишь, брат?
Человек со шрамом не поддавался веселью своего оппо-



 
 
 

нента:
– Зря смеешься, я не хочу неприятностей. Ты знаешь, как

он жесток, и что, если выживет, то найдет нас даже под зем-
лей. Дьявол его побери! Давай тогда прирежем его, чтобы уж
наверняка?

Высокий немного изменился в лице, и ухмылка ушла с ли-
ца:

– Братоубийство – это грех.
Теперь уже смеялся Шрам:
– Ха-ха, когда ты успел стать таким набожным? Еще вчера

ты прирезал дюжину человек, не моргнув глазом и не поду-
мав даже, что грешишь!

– Это другое дело! Оставим его, пускай боги решают судь-
бу. А если он очнется, выживет и найдет нас, то мы соврем,
ведь он ничего не помнит, только лишь начало атаки.

–  Пускай будет по-твоему, Ведлор, но  если что пойдет
не так, отвечать будешь ты! Хотя отвечать тебе не придется,
Зверь не будет слушать твою ложь и оправдания, он просто
снесет нам головы и уж точно не подумает, и тогда ты ему
скажи обязательно, что братоубийство – это грех.

Путник проснулся в  холодном поту, голова раскалыва-
лась, его мучила жажда.

«Странный сон, словно явь, и незнакомые мне люди, лад-
но, пора выбираться отсюда, нужно набрать дождевой воды
и, если удастся, найти хоть немного пищи. Вчера я случайно



 
 
 

набрел на каменистую тропу, пойду по ней, а там будь что
будет».

В пещере было светло – лучи проходили сквозь маленькие
отверстия в стенах. Путник осмотрел пещеру, она оказалась
довольно большой, и, видно, когда-то в ней жили люди. По-
сле осмотра он выбрался наружу и вышел на одинокую тро-
пу. Жара стояла невыносимая, дождя как не бывало. Мысли
всё снова и снова беспорядочным потоком приходили в его
голову: «Хорошо, что я нашел воду и немного сыра в пеще-
ре, но этих запасов хватит дня на два, боги, пошлите мне
немного удачи».

День в пути, ночь в мучительных раздумьях без сна и по-
коя – так прошло два дня. Припасы закончились, и силы по-
кидали нашего странника. В пустыне полегло много людей,
и убили их не враги, а солнце и отсутствие воды. «Нет воды –
нет жизни», – так говорили бедуины.

«Вода закончилась быстрее, чем я рассчитывал, неужели
мне суждено умереть от жажды, так и не узнав о себе? Те
люди во сне были правы, пустыня добьет меня. О, что там
на горизонте, похоже на шатёр?»

Действительно, впереди, прямо на каменной дороге стоял
небольшой, раскрашенный в яркие цвета шатёр. В тени его
сидел полноватый человек в ярких одеждах и курил длин-
ную трубку. Когда путник приблизился к шатру, он встал,
улыбнулся и сказал:

– Здравствуй воин, тебе очень повезло встретить в таких



 
 
 

краях купца. Проходи, выбирай, мой товар самый лучший
в Варварских степях. Меня зовут Толри Шелкопряд.

Странник приветствовал купца:
– Здравствуй, Толри! Я не воин, а лишь бедный странник,

идущий неведомо куда.
С ехидной ухмылкой купец продолжал:
– Здесь любому нужен меч, если ты, конечно, не маг. Ха-

ха! Нет, ты точно не маг!
Не  обращая внимания на  презентацию товара Толри,

странник спросил:
– Куда ведёт эта дорога?
– К Варграду. Это небольшая, хорошо укреплённая кре-

пость, построенная еще во времена Велигора Завоевателя.
Смотри, какой меч из многослойной стали.

Странник отодвинул меч:
– Мне не на что купить твой товар, Толри.
Купец пальцем указал на мешочек:
– А что у тебя там, в мешочке? Бренчит, словно золотые

монетки.
Странник удивился словам купца, но посмотрел на свой

пояс. Странно, но там действительно оказался мешочек, на-
полненный золотом.

– Ладно, покупаю твой меч.
Купец продолжил презентовать свой товар:
– Тебе еще нужны доспехи. Посмотри, какие замечатель-

ные доспехи из чешуи дракона. Их ни одна стрела кентавров



 
 
 

не пробьёт.
– Благодарю, но доспехи мне не нужны. Я лучше куплю

у тебя воды и пищи. Может, у тебя еще есть зелье, возвра-
щающее память?

Улыбка Толри стала еще шире:
– Тебе повезло, у меня как раз осталось одно такое зелье,

но оно будет стоить тебе всех твоих денег.
Путника не  смутило такое предложение, ведь появился

шанс узнать ответы на столь многочисленные вопросы:
– Хорошо, забирай, они не сильно мне помогут в пустыне,

а вот твое зелье меня спасет. Почему ты торгуешь на дороге,
а не в городе?

Шелкопряд сделал кислую мину:
–  В  крепости слишком много лжецов и  завистников,

а у меня качественный и редкий товар.
Странник не стал мучить своего спасителя вопросами, по-

прощался и отправился в путь:
– Прощай, Толри Шелкопряд, удачной торговли!
И снова лицо купца засияло улыбкой от уха до уха:
– Приходи, если что—нибудь понадобится. Иди по этой

дороге и на вторые сутки ты увидишь на горизонте очерта-
ния крепости. Не бойся, она лишь внешне внушает страх,
внутри там беспомощные и слабые людишки.

Последняя фраза торговца немного удивила путника,
в ней он услышал ноту презрения и ненависти к обитателям
крепости.



 
 
 

Взгромоздив на спину суму с припасами, странник выдви-
нулся в путь, мысли его были беспокойны, ему показалось
странным поведение купца и то, что он торговал на забро-
шенном тракте. Пройдя немного, он обернулся, но палатки
Толри уже не было, он исчез, как исчезает туман по утрам.

«Что это? Волшебство? Или я просто схожу с ума, и мне
всё это почудилось? Ответов уже не ищу, вперед лишь смот-
рю и  иду. Что было, что будет, меня не  волнует, что есть
лишь волнует меня. Вот ночь наступает и холод пронзает,
он словно невидимый зверь. Бессонная ночь, да и как тут за-
снуть: вокруг тишина, внутри ураган, и мысли тугие пойма-
ли в капкан мой разум уставший».

С  первым лучом солнца Странник побрел в  направле-
нии, указанном купцом. День прошел незаметно для него,
и с продвижением вперед по тропе признаки людского при-
сутствия так и не появлялись. Ночь сменила день, и холод-
ный ветер добирался до костей. Когда уже отчаяние брало
верх, на горизонте выросли шипастые очертания крепости
Варград. Крепость была окружена рвом, и острые деревян-
ные колья торчали из её стен. Словно ощетинившийся ди-
кобраз, она предстала перед взором нашего героя.

На  стене путник заметил стражников, и, видимо, они
также его заметили.

Один, что был повыше, сказал другому:
– Эй, кто там у ворот ошивается? Посмотри-ка, Ятив, там

ведь у ворот не мираж?



 
 
 

Стражник подошел ближе к краю стены, чуть наклонился
и уставился на путника в лохмотьях.

– Кто ты, черт тебя побери?
Странник поднял голову и спокойно ответил:
–  Я всего лишь уставший путник, ищущий ночлег

и немного пищи.
– Нам не нужен тут лишний рот, у нас своих хватает, как

ты вообще выбрался из пустыни? Тут на миль сто нет ника-
ких поселений…

Второй стражник включился в разговор:
– Ятив, может, он чернокнижник? Не разговаривай боль-

ше с ним.
Ответа не последовало, так как диалог стражников пре-

рвал властный, командный голос:
– Что вы там разгалделись, как бабы на базаре, хотите еще

одну ночь провести на стене?
Оба стражника отринули от  края стены, выпрямились

и словно онемели.
Немного погодя странник увидел обладателя голоса, успо-

коившего стражу.
Это был рослый воин с широкими плечами и густой ще-

тиной на лице, в которой виднелись уже седоватые волосы.
Пронзающим взглядом он посмотрел сначала на  путника,
потом на стражников.

Один из стражников, что был пониже и с лицом поросен-
ка, видимо, не выдержал взгляда командира:



 
 
 

– Комендант, во всем виноват попрошайка за стеной, он
не хочет уходить подобру, сейчас достану свой лук и заткну
ему пасть! – стражник достал лук и потянулся за стрелой.

Командир поднял руку в останавливающем жесте:
– Тише, Ятив, похоже, ты не понял моего приказа, было

велено не пускать чародеев Чернолесья, а не простых путни-
ков.

– Откуда мне знать, что он не чародей? Да и попрошайки
нам не нужны, и так хватает лишних неспособных драться
ртов. К нам давно никто не приходил с этой безжизненной
пустынной стороны. Тут без магии не выжить, он чародей!!!

– Сейчас узнаем, спустите ему освещенной воды, если он
чародей, то не сможет выпить.

Нехотя Ятив спустил чарку воды, и странник выпил.
Допив воду, странник почувствовал прилив сил и отбро-

сил чашу:
– И что должно со мной произойти, превращусь в козлика,

и вы подадите меня на ужин?
Комендант засмеялся громогласным смехом:
– Ха-ха! Шут из тебя выйдет, а как насчет меча? Спосо-

бен ли ты сражаться? Или, может, ты знахарь—ведун? В об-
щем, чем ты будешь нам полезен?

– Впустите меня, тогда узнаете, хотя я и сам бы хотел это
узнать.

Комендант посмотрел сначала на задиристого стражника,
потом на странника. Выждал немного и сказал:



 
 
 

– Нет уж, Ятив спустится к тебе и проверит, каков ты есть.
Если выбьешь его меч или сможешь ранить, тогда пройдешь,
а если он тебя, то отправишься туда, откуда пришел.

Стражник явно не ожидал такого поворота и попытался
исправить свое положение:

– Почему я, милорд? Энден моложе, и у попрошайки хоть
шанс будет.

– Но ты же хотел его проучить, вот и проучишь! Живей,
а то станешь вечным стражем этой стены.

Лицо Ятива побагровело от злости, но ослушаться комен-
данта крепости он не мог, за это могли упрятать в яму на ме-
сяц, а то и на больший срок. Он неуклюже погрузил свое объ-
емное тело в подъемник, который затрещал под весом страж-
ника, и Энден спешно спустил его вниз.

Комендант обратился к страннику:
– У тебя есть меч?
Путник достал меч, купленный у торговца Толри.
– Да. Я купил его у купца, что встретился мне в пустыне.

Он показал мне дорогу к вашей крепости.
– Тогда лучше тебе взять мой меч, товары Толри мне зна-

комы, и не понаслышке. Держи (кидает свой меч), этот точно
не сломается и не ранит тебя! Начинайте бой.

Стражник нанес мощный удар, метясь в голову, но стран-
ник ловко парировал его и контратаковал. Ятив продолжил
атаку, его удары становились всё слабее и слабее с каждым
разом, а странник в то же время стал оттеснять его к воро-



 
 
 

там. И вот уже стражник не смог парировать атаку, и тонкая
струйка крови брызнула на меч атакующего. Ятив попятился
назад, но ноги уже не слушались его, он упал с внушитель-
ным грохотом, меч вылетел из пухлых его ручонок.

Звонким командным голосом Горват остановил сражение:
– Довольно. Энден, открой ворота и доставь Ятива к ле-

карю. Ты можешь войти, – обратился он к страннику. – И за-
бери меч этого пьяницы, он ему больше не понадобится. Как
поправится, будет кормить свиней на ферме Рантора.

Странник подобрал меч. Ворота крепости отворились,
и открылась новая страница жизни для безымянного путни-
ка.

Комендант Горват встретил нового поселенца и нового за-
щитника Варграда:

– Пойдем со мной, устрою тебя в таверне Кидеи. Тебе да-
дут хлеба и вина, и если повезет, бабу найдешь на ночь, а—
ха—ха!

При слове «таверна» в памяти странника возникла кар-
тина оживленного места с  массой разного люда, из  кото-
рых большинство пьянствует и дерется из-за всякого вздора.
Но  таверна Кидеи оказалась довольно спокойным местом,
видно, путники редко забредали в  эти края. В  общем за-
ле стояло несколько дубовых столов и скамей, большинство
из которых пустовало.

Стены были украшены трофейным оружием, бюстами жи-
вотных и  картинами, на  которых по  большей части была



 
 
 

изображена еда. За барной стойкой стоял худощавый старик,
он наливал пинту пива кучерявому стражнику.

Навстречу вышла полная женщина лет 50  в  поварском
фартуке и вся испачканная мукой.

– Кого это ты привел, Горват? Если еще одного попрошай-
ку без денег, то лучше сразу разворачивайся.

Комендант, ничуть не возмущенный словами женщины,
ответил:

– Добрый вечер, прекрасная Кидея. Это новый служитель
закона, теперь он в нашем гарнизоне. Ему нужна крыша над
головой и немного пищи.

Женщина взмахнула руками, и мука, словно осыпавший-
ся с дерева снег, полетела на пол.

– Так и веди его в казармы. Мне хватает своих дармоедов.
Ты ведь знаешь, как сейчас тяжело содержать это заведение.

– Знаю, но что ты прикажешь мне делать, женщина?! Ка-
зармы пустуют, у нас слишком мало людей, и его меч нам
пригодится. Да и кто тут комендант, ты или я?

– Комендант-то ты, но это заведение моё, и власти здесь
ты не имеешь. Хорошо, будет ему койка, сейчас посмотрю,
что осталось с ужина. Платить, конечно, никто не будет.

– Не равняй меня с завсегдатаями твоего заведения. Я все-
гда плачу по счетам, пара монет у меня найдётся. Да, и захва-
ти нам вина. Я тут немного посижу, поговорю с новобран-
цем.

Комендант и путник заняли угловой столик, что был по-



 
 
 

одаль от остальных.
Горват начал беседу с вопросов:
– Так понимаю, ты пришёл с песчаной пустоши? Что ты

там позабыл? Купеческий тракт уже давно заброшен, и там
практически нет ничего живого, да и  кентавры частенько
своей ордой пробегают в поисках наживы. Давно никто к нам
не  приходил с  этой стороны, лишь чернокнижник Толри,
но он не в счет.

Странник, утомленный событиями дня, неохотно отве-
чал:

–  Увы, но  я не  знаю, как оказался в  пустыне. Мне чу-
дом удалось выжить. Также я не помню ничего о себе! Даже
своё имя!

– Ты словно с небес свалился. Странная история, хотя я
как-то слышал, что магиусы чернолесья могли лишать па-
мяти, но это было давно. Ладно, я мало смыслю в магиче-
ских штучках, но  знаю одного магиуса, который смыслит
во  многих странных вещах. Как пройдёт время песчаных
бурь, я как раз собираюсь отправиться в Карслер. А оттуда
и до Мудрого кентавра недалеко.

–  Мудрый кентавр? Словосочетание знакомое, но  я
не знаю его значения.

–  Думаю, ты скоро увидишь, разведчики докладывают,
что все чаще видят отряды кентавров в наших землях. Боль-
шинство из них животные, дикие звери, кровожадные и же-
стокие, но, пожалуй, и среди нашего вида такие есть.



 
 
 

Этот кентавр умнее многих из людей. Он живёт отшель-
ником и редко появляется в Карслере, но к нему часто об-
ращаются за помощью. Значит, ты не помнишь своё имя?
Безымянным я тебя не  оставлю  – будешь Ингвар. Ты по-
хож больше на северянина. Если будут спрашивать, откуда
ты прибыл, то говори, что из Баттера – это город на западе,
там обучают воинов. Ты новобранец, тебя прислали к нам
на службу.

Странник удивленно посмотрел на коменданта и спросил:
– К чему эта ложь?
– Люди здесь простые и далеки от магии, твоя история

полна тайн, лишние беспокойства здесь не нужны, тут и так
полно страха.

– Энден и Ятив знают правду. Как быть с ними?
– Эндену я прикажу молчать, а Ятив отправится на ферму

Рандера, там он только старику может рассказать твою исто-
рию, а у него с памятью проблемы почти как у тебя (смеется).

– Пускай будет по-твоему, мне особо пока не приходится
выбирать. Теперь я бы хотел отдохнуть.

– Ступай, а я допью вино, завтра зайду за тобой в полдень.
Странник (который теперь стал Ингваром) поднялся

в  комнату, сон быстро завладел им, беспокойных мыслей
стало меньше, он нашел приют и может вскоре встретиться
с мудрецом, который сможет ему помочь.

Варград
Варград был построен как пограничная крепость, неболь-



 
 
 

шая, но довольно крепкая, чтобы взять её штурмом, понадо-
бится многотысячная армия и осадныё орудия. Король Ве-
лигор Завоеватель, дойдя до  пустынных земель континен-
та, остановился и решил поставить крепость, обозначив ей
границу своих восточных завоеваний. На  обратном пути,
на расстоянии 9 топо от Варграда он поставил еще одну кре-
пость – Карслер.

Велигор захватил много земель, его победоносное ше-
ствие склоняло даже самые непокорные и свирепые народы,
но одно дело – завоевать и подчинить силой, другое дело –
удержать! Поэтому Великий Король ставил как можно боль-
ше крепостей и заселял их своими людьми.

Может быть, поэтому по мере движения на Восток кре-
пости становились всё меньше. Варград получил своё на-
звание благодаря отряду варваров—наемников, которых ко-
роль оставил в гарнизоне крепости. Наместником он назна-
чил черного как ночь сирашийца Зертасте и приказал ему
проложить купеческий тракт и устроить торговые отноше-
ния с торговцами Сираша и восточных прибрежных вольных
портов. Он выполнил приказ, и Варград стал торговым «мо-
стом», изобилие товаров хлынуло мощным потоком на за-
пад, королевство процветало, но, как известно всем, рассвет
сменяется закатом!

Ингвар спал уже более суток, поэтому Горват прислал ле-
каря посмотреть, всё ли в порядке:

–  С  ним всё в  порядке? Этот парень многое испытал,



 
 
 

и негоже ему помереть здесь на простынях.
Старик-лекарь, осмотрев воина, спокойно ответил:
– Он спит сном младенца! Как говорят, крепкий сон залог

крепкого здоровья.
– Может, его пора разбудить?
– Мы уже своей излишней заботой его разбудили, он про-

сыпается.
Ингвар сел на кровати, посмотрел на гостей и сказал:
– Уже полдень, Горват? Мне кажется, я спал целую веч-

ность.
– Хотел бы я жить вечность, но время не обманешь… Ты

проспал чуть больше суток, и я уже начал беспокоиться и по-
звал Галикарнаса, нашего мудрого лекаря!

Ингвар поднялся с постели:
– Думаю, я здоров и не нуждаюсь в лекаре, но благодарю

за беспокойство!
Старик-лекарь обратился к новому поселенцу:
– Рад познакомиться с тобой, обращайся, если что-нибудь

понадобится, я, пожалуй, самый старый житель этой крепо-
сти, знаю много историй и люблю поболтать.

Комендант и  лекарь вышли из  комнаты, Горват, уходя,
сказал:

– Я буду ждать тебя внизу. Можешь не спешить, я еще
хочу медовухи.

Впервые наш странник увидел себя в зеркале. Высокого
роста, статный, широкие плечи, светло-русые волосы и зеле-



 
 
 

ные глаза. У большинства жителей Варграда были темные
волосы и карие глаза. Лишь цвет кожи у Ингвара был та-
ким же загорелым, как у варградцев.

Одевшись, он спустился в таверну. Горват сидел за даль-
ним угловым столом и обсуждал что-то с человеком неболь-
шого роста, одетым в неприметную коричневатую робу с ка-
пюшоном, закрывавшим лицо.

Человек в капюшоне докладывал коменданту:
– Кровавое Копыто – грозный соперник и не такой без-

мозглый, как его сородичи! Он объединяет кланы и собира-
ет войско!

– Значит, ему наскучили мелкие набеги на беззащитные
караваны, и он решил повоевать. Нужно предупредить фер-
меров и жителей деревень, пускай собирают все добро и пря-
чутся за стены крепости. Теанд, ты собери отряд и выезжай
патрулировать границы. Будь осторожен, если копытные по-
явятся на горизонте, уходите с застав в крепость. Глупо сра-
жаться с кентаврами на открытом пространстве.

– Хорошо, Горват, я соберу лучших своих людей для этого
задания.

Комендант, наконец, обратил внимание на  пришедшего
новобранца:

– Ты как раз вовремя, Ингвар, пойдем, нужно быстро тебе
всё объяснить.

– Что-то случилось, сир?
– Кентавры, черт их побери! Вождь одного из кланов со-



 
 
 

бирает войско. Разведчики говорят, что у них есть пленные
люди, которые строят осадные машины. Не верится, что эти
животные решились на штурм крепости.

– Тогда моё обучение подождёт – у вас есть более важные
дела, чем экскурсия. Мечом махать я умею, да и город не та-
кой уж большой, чтобы в нём заблудиться.

– Хорошо. Тогда отправляйся к кузнецу Митеасу. Скажи
ему, что тебе нужны мечи и шлемы! Вооружись сам и воз-
вращайся ко мне в дом. Сейчас для всех найдётся работёнка,
так что поспеши. Вот, возьми карту города, с ней ты точно
не потеряешься.

Кузнец жил в квартале торговцев и ремесленников на юге
крепости.

Крепость оказалась не такой уж маленькой, как сначала
показалось Ингвару. Её запутанные улочки извивались, как
змеи. По дороге к кузнецу он встретил старого лекаря, ко-
торый предложил показать ему дорогу и рассказать немного
о Варграде и его жителях.

– Приветствую тебя, новый варградец. Горват, еще не по-
казав город, отправил тебя на задание?

– У коменданта хватает забот, я вроде не ребенок, чтобы
быть под присмотром. Я рад, что вас встретил, мне необхо-
димо найти кузнеца Митеаса.

– Пойдем, кузня рядом с госпиталем, нам по пути. Редко
кто приезжает в это богами забытое место, что же тебя при-
вело к нам?



 
 
 

– Служба, меня прислали из Баттера, Горват говорил, что
народ тут любопытный и недоверчиво относится к чужакам.

–  Я знаю Горвата лучше, чем кто-либо в  этом городе,
и если он доверился тебе, то у меня нет повода для недове-
рия и вражды. Только не стоит мне лгать. Я старый человек
и за долгие годы научился отделять правду от лжи, и тебе
лучше не врать, так как ты не умеешь это делать. Горват при-
думал эту отмазку и правильно сделал, народ здесь действи-
тельно недоверчивый и запуганный. Так, значит, ты явились
причиной увольнения Ятива?

– Откуда ты знаешь, старик? И зачем тебе это знать?
– В мои обязанности входит следить за воронами, а они

в то время следят за всем, что происходит внутри и вне стен
города. Много наместников уже сменилось с того времени,
когда я прибыл сюда на службу и поклялся помогать всем,
чем могу, жителям. Слишком много лет… Кто-то должен
остаться после меня…

– Неужели я похож на вас в молодости? Я намерен помочь
Горвату защитить город от кентавров, а потом отправиться
в Карслер. Может, я и вернусь в Варград, но врач из меня,
по-моему, не выйдет.

– Тебя терзает незнание своего прошлого? Поверь мне,
порой незнание прошлого доставляет меньше мук, чем его
знание. Я бы многое хотел забыть.

– Может, ты и прав, но я должен хоть что-то узнать о себе.
Полное незнание невыносимо.



 
 
 

– Мы почти пришли. Видишь дым? Там дом кузнеца. Мне
сейчас направо, приходи, если захочешь поболтать со стари-
ком, я не Мудрый кентавр, но всё же на своем веку многое
повидал.

– Благодарю! Сейчас нужно думать об обороне крепости.
После я обязательно навещу тебя, Галикарнас.

Кузнеца стояла на окраине города. Кузнец Митеас разду-
вал меха. Огромный молот в его руках казался обычным мо-
лотком. Настоящий великан предстал перед глазами ново-
бранца, его рост был не меньше 8 футов, мышцы вздыма-
лись, разрывая холщовый фартук.

– Ты кузнец Митеас?
– Да, а что такое? Что-то не припомню я тебя, парень. Ты

новенький, что ли, в городской страже?
– Ты сам ответил на свой вопрос. Меня зовут Ингвар, я

принес тебе указания от коменданта.
– У меня и так полно заказов, что там еще Горвату пона-

добилось?
– Дело серьезное, тебе придется отложить все свои заказы

и заняться ковкой мечей и шлемов. Вождь кентавров Крова-
вое Копыто собирает армию, его цель – Варград.

– Черт побери этих кентавров. У меня почти закончилась
железная руда, а поставок с рудника Слёз еще не было, что
прикажешь мне делать, Ингвар?

– Когда должна была быть поставка? И где этот рудник
Слёз находится? Не забывай, Митеас, я прибыл в Варград



 
 
 

недавно и не знаю здешних мест и порядков.
– Обычно поставки бывают раз в две недели, но вот уже

месяц как не было вестей с рудника. Нужно выйти через се-
верные ворота и ехать по дороге до гор. По пути ты увидишь
ферму старика Рандера, от неё еще полдня пути до рудника.
Спроси старика, он хорошо знает местность, и рабочие-ру-
докопы часто наведываются к нему в гости, чтобы медовухи
попить да байки потравить.

– Сколько времени займет путь до рудника, и какие опас-
ности могут возникнуть? Я должен подготовиться, и  мне
нужно оружие и доспехи.

– За день при хорошем скакуне можно добраться, но я со-
ветую тебе заночевать на ферме, работа на руднике заканчи-
вается с наступлением заката, двери закрывают и часто да-
же часовых не выставляют, так что ты можешь не попасть
вовнутрь. Вечером на охоту выбирается всякая падаль, и бы-
вает, что песчаные коты нападают на путников, также здесь
водятся койоты и подобные твари, но больше всего стоит, ко-
нечно, опасаться кентавров и разбойников. Заночуй у Ран-
тера, он окажет тебе теплый прием, у него отменная медо-
вуха и полно припасов, так что будешь сыт и спать в тепле
на мягкой соломе.

– Благодарю, кузнец! Найдется ли для меня добротный до-
спех и меч? Да, и где мне добыть лошадь?

– Меч найдется, а с доспехами туговато, хороших сталь-
ных доспехов нет, найдется, пожалуй, лишь клепаная кожа,



 
 
 

есть дубовый щит и шлем стражника. С лошадью – это не ко
мне, спроси у коменданта. Сейчас пойду, доспех поищу, а ты
пока выбери себе меч, парень.

На  прилавке лежали одноручные и  тяжелые двуручные
мечи, топоры, секиры, булавы и другие убийственные при-
способления, название которых Ингвар или не  знал, или
не помнил. Его поединок с Ятивом показал, что мечом он
пользоваться умеет, но ему стало интересно, какими навы-
ками боя владеет его тело. Воин взял боевой топор в одну
руку, а меч в другую, рядом стоял манекен для тренировок,
и мощный удар топора снес его деревянную башку.

– Да, соперник из тебя никудышный, деревяшка, надо бы
найти кого-то посерьезней.

В это время кузнец вернулся с клепаным немного зано-
шенным доспехом и шлемом.

– Смотрю, ты уже опробовал моё оружие. Вот, посмотри,
какой прелестный кожаный доспех, как раз твоего размера,
подгонять не придется. Надевай и посмотрим, какой из те-
бя боец, парень. Старый Митеас не всё время был кузнецом
и немало сражений повидал и врагов побил.

Как и говорил кузнец, доспех Ингвару пришёлся как раз
в пору, надев его, он приготовился к бою, а Митеас взял дву-
ручный топор. С огромным топором в руках кузнец выгля-
дел действительно устрашающе.

Бой начался, и  кузнец сразу попер в  атаку, размахивая



 
 
 

громоздким оружием. Ингвар с  трудом отбил удар  – сила
в кузнеце чувствовалась неимоверная. Преимуществом но-
вобранца могли быть только скорость и ловкость. Удары куз-
неца сыпались со всех сторон. Воин только и успевал пари-
ровать удары, которые становились слабее, и теперь атако-
вал Ингвар, и его атаки были так быстры и свирепы, что куз-
нец начал отступать. Митеас парировал удар топора, но меч
прошел и разрубил рукоять возле основания. Ингвар занес
топор для решающего удара, но контроль вернулся вовремя,
и топор воткнулся в землю.
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